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Pourquoi à nouveau un bulletin de versement, alors que vous l'avez déjà reçu Parce qu'un
bon nombre ont oublié ou n'ont pas eu le temps de payer l'abonnement pour l'an 2000. Alors
comme nous vivons que d'amour et qu'il nous manque l'eau fraîche, nous venons avec
confiance ^us donner rocca^rdd§^j^J^^ cette
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